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Pat r ik . 
F. U r b a n . 

Aurulaewa awaral lael istusid ja lamasid waheteki rci* 
fijad, septembrikuu päikese paistel soendades. Siin olid roe» 
nelased, juudid, iirlased. Wiimaste hulka kuulus Patrik 
Sulliwan, tugew, punaste juustega noormees. Ta oli 
omale purjuriidega kaetud kõrge tünni õtsa asukoha wali» 
»ud ja waatles sealt mere siniseid woogusi. Meri oli nii' 
sama waitne, nagu wäike järwgi tema kodukülas. Ja suur 
laew libises tema turjal niisama rahulikult ja kindlalt, nagu 
paat küla järwel. 

Patriku meeleolu ei olnud nii mureta»lõbus, nagu 
teistel reisijatel. 

Mõne kuu eest olid tal wanemad surnud; Amerikas ei 
olnud tal ei sugulasi ega tuttawaid, ja raha ei olnud tal 
ka rohkem, kui just nii palju, kui Amerikasse jõudes ette 
näidata waja oleks, et sind seal ülepea maale lastaks. See, 
mis teda seal ootas, ei olnud tema meelest kuigi ligitõm-
baw. Kuskil trahteris, näituseks, sööginõusi pesta wõi uue 
ehitatawa raudtee peale mullatöösse minna, — ühe sõnaga, 
kuhu iirlaste abiandmise selts määrab. Ülepea koera elu I 
Sada korda kuulis Patrik seda teiste iirlaste käest, kes te» 
maga seltsis sõitsid. 

Kuid see kõik oli tähtsuseta õnnetu armastuse kõrwal, 
mis tema stibant rshus. Hea meelega «UU ta Uue«»Iiri» 

maal, nagu tema kodumaal Amerikat nimetati, Võitlusesse 
elu eest astun"d, kui neiu Zelsi tema omaks saada oleks 
lubanud I Nüüo aga, rõhus ja piinas teda selle neiu 
pilkaw äraütlemine ööd kui päewad, sest et ta teda kirdli-
selt armastas. 

Iga päewaga, mis laew teda armastatud neiust kauge» 
male wiis, kaswas tema rõhutud meeleolu ja läks wiimaks 
nii kaugele, et elu temale ainult üleliigne, tüütaw koorm 
näitas olewat. 

Kas ei oleks lihtsam elu lõpetada? 
Asi seisis selles, et Patrik niisuguse kange iseloomuga 

polnud, nagu suurem osa tema suguwendadest, kes niipea, 
kui nad kodumaalt lahkunud, wahwalt uut elu algawad, 
kõiksugu halbtusaga ja raskustega wõideldes. Kui ta hilja 
õhtul laewawõre ääres seistes alla mustendawatesse woo° 
gudesse waatas, meelitas teda nagu mõni salajõud sinna, 
ja ei midagi hirmsat ei olnud see tema meelest. Ikka ja 
alati korutas ta neid mõtteid ja harjus lõpuks nendega pä
riselt ära. 

Siin laewa peäl on kõik lihtsam kui kuiwal maal. Ta 
pistab igaks juhtumiseks kaasa wõetud kihwtipilli suhu, 
hammustab selle katki ja kaob okeani lainetesse — ongi 
tõik möödas! Ei ole kohtunurimist ega surnukeha teosta* 
wat lahtilõikamist, ega maeta sind nagu koera kuhugile surnu* 
aia mahajäetud nurka. Siin kaod jäljeta, ^langes üle 
parda" ja muud midagi. Kui ilus ja mõnus, tingimata 
mõnus! 
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Kord õhtul otsustas Patrik seda oma plaani täidis 
saata. Õhk oli pehme ja soe, meri nagu hiiglaslik, mill, 1 
peale kuu muinasloolikult särawa ja wirwendama hõbedas,f 
tee joonistanud. Patrik istus warjus, tüüriputta taga f 
milles tagawara tüüriratas asub, üsna laewa wiimases? 
otsas. Oli kell üheteistkümne aeg õhtul. Teise klassi reisi 1 
jatest, kelle jalutamisekohals fee paik oli määratud, ei olnut: 
kedagi läheduses. 

Patrik kuulis ainult omalaadilist kiuksumist tüürirattcz 
mehanismuses, kes automatlifclt kõik need liigutused läbi tegi] 
mis päris tüür ülewal, kaptenisillal, tüürimehe käes, ja auru»! 
laewa propelleritest tekitatud wee pahisemist. 

Ta tõusis, kumardas üle wõre ja waatas alla. Sea!! 
all, keerlewate propellerite kohal, kees ja tihifes walges 
wahus. Tema kõrwal keerles loot, pikk nöör wee sees, jo! 
märkis apparatis sõlmed ära, kui palju nad edasi sõitnud.̂ , 

Nii siis, Patrik tahtis sinna alla, walgesse wihisewasse' 
weemöllu. Ta mõtles oma neiu peäle ja tundis nagu ra>1 
huldust, otsekui maksaks ta nüüd temale selle narritamise ja, 
poolelti truuduse murdmise eest õiglaselt katte. 

Ettewaatlikult ringi waadates pistis ta tihwtipilli suhu/ 
ronis kärmeste üle wõre ja kargas, jalgadega pardast tuge» 
waste hoogu andes, et propelleritest" wõimalikult kaugele 
langeks. Jahe märg ja pimedus wõtsid ta oma rüppe; siis 
kerkis ta weepinnale. Ta tahtis näha, tas ierna kukkumist 
märgatud, ja, kuna ta ülihea ujuja oli, pööras ta selja 
peale ja lasi ennast woolusest edasi kanda. 

Nagu määratu suur kohmakas hiiglane tumenes auru
laew weelagendikul. Korstendest tuli patsu musta suitsu, 
mille tuul kõrwale ajas ja mis nagu määratu suur leinalinit 
lehwis. Laewalaternatest woolusid walgufejoad ööpimedusesse. 

Kella helin wahisilla peält kostis Patrikuni, keda juba 
külmawärinad Vapustama hakkasid. Ta tahtis juba kihwti» 
pilli katki hammustada ja mustendawasfe sügawusesse 
wajuda, aga üks asi nagu hoidis Uba weel: ta iuulis nagu 
kuskil wee sees inimese häält appi hüüdwat, ja ätti lõi wee 
peal tilluke hiilgama. See wõis ainult pimeduses hiilgaw 
päästerõngas olla. Patrik teadis, et kui öösel keegi juhtub 
merde kukkuma, siis kaptenisillalt päästerõngas atsetiliini 
laternaga alla wisatakse, selleks, et uppuja näeks, kuhu poole 
ujuda, ja ka päästepaadi tüürimees näeks, kuhu poole 
paati juhtida. 

Vahepeal kõlas jällegi appihüüd, Patrikul üsna ligidal; 
ainult hüüdjat ei olnud näha. 

Silmapilk ununes Patrikul enesetapmise mõte. Walitses 
ainult üks mõte, et keegi abi palub ta tema teda päästa 
wõib. Ta sülitas kihwtipilli wälja ja karjus: 

„Heil . . siia! siia!" 
Temale wastas nõrk, surmani hirmunud hääl, ja kohe 

selle järele nägi ta üht kogu oma läheduses wee peal. 
Mõne tugewa tõmbufega oli iirlane selle kõrwal. 
„Mitte minust kinni wõtta!" hüüdis ta ja haaras uppujal 

Wälgukiirusel sel kombel kraest kinni, et see temast kudagi 
kätega kinni wõtta ei saaks, muidu litsuks ujuja kramplikult 
tema külge ja nad mõlemad wajuksid põhja. 

Päästetawa pead wõimalikult wee peal hoida püüdes, 
ujus Patrik eemal°kaugel wälkuwa päästerõnga poole. Ta 
seisukord oli wahetewahel hoopis raske, sest et päästetaw 
nähtau»aste wilets ujuja oli. 

Kuid sealt paistis korraga juba midagi tumedat, mis 
noolekiirufega läbi wee liikus, otsekui määratu suur ämblik, 
pikkade koiwadega. 

„Siia. hei, siia!" kisendas Patrik üleinimliku ZõupingU' 
tusega, sest tundis, et jõud tal kadumas on. 

Paat lähines neile ja nad tõmmati sisse, siis õngitseti 
päästerõngas wälja, ja nüüd lendas paat jälle walgus
tatud akendega musta hiiglase juurde tagasi. 

Päästetu lamas poolsurnult paadi põhjas. 
^Noormees", pööras ohwitser tüüri juures Patriku 

poole, „teie saatsite kangelaseteo korda. Ilma teieta oleks 
meie abi hiljaks jäänud". 

£ais. 3 

 
    

 

     
    

 
 

 

  
 

 
 

    
      

 

 

   
     

 

 

Meie aja tuleriistad. Dreadnoughti suurtükid. 

Teise läbimärja reisija ilmumine laewalaele sünnitas 
ärewuses ootawate reisijate seas suurt kõmu: 

^Tema päästis ta", kostis igaltpoolt, ja Patriku peäle 
sadas waimustatud õnnesoowisi. 

Ta naeratas ja wastas tagasihoidlikult: 
„AH, mis! . . Ei maksa rääkidagi niisugusest tühisest 

asjast!" 
Wahepeal oli fee kõik järgmisel kombel sündinud. Merde 

kukkunud reisija oli noor poolakas. Teiste mitmekordsetest 
hoiatustest hoolimata oli ta oma harjunud wiisil wõre peäl 
istunud ja seal oma tuttawate ees küitfugu wigurisi tegema 
hakanud; korraga kaotas ta tasakaalu ja kukkus merde 
Tema oligi nüüd Patrik päästnud. 

Ahnelt, tuksatades kuulatas waheteki reisijate salk järg» 
misel päewal tema jutustust sellest, kudas ta mustendawast 
sügawast merest poolaka päästnud. Patrik luiskas nii julgelt 
ja uskumapanewalt, et lõppude lõpuks isegi seda uskuma 
hakkas, mis jutustas. 

Selsamal ajal ilmusid esimesest klassist kolm peenikest 
ameriklast. Üks nendest seletas kärisema häälega Patrikule, 
et nad klassi-reisijate nimel ilmunud temale tema kangelaseteo 
eest tänu awaldama. 

„3a lubage teile pakkuda," lõpetas ta, „meie waimus» 
tüse olluslise tunnistusena seda summat, mis teil Amerikasse 
jõudes eht tarwis läheb." 

Nende sõnadega andis ta Patrikule pakikese, ja kõik 
kolm lahkusid, tema kätt surudes-

Patrik oli nüüd kahesaja dollari omanik ja ühtlasi kõigi 
reisijate tähelpanemise keskpunktiks, omalaadi kuulsuseks, 
iseäranis naisterahwastele, kellel seni elus weel juhtumisi 
polnud olnud elusat kangelast näha, ja kes teda siis ka ̂ «eie 
«brdlemata ka»gelas«W" nimetasid. Üks elatamid piiga 
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Prantsuse maakuulajo. 

pidas temale teiste nimel kõne, milles tähendas, et kõik suure 
aupakkumisega tema peäle waatawad ja ta ise tema auks 
oma iseäranis kallist Hiina tõugu koerakesele ^Patrik" nimeks 
pannud; ühtlasi andis ta siinsamas temale rohelisest *) siidist 
kaelarätiku, oma kätetöö. 

Wiimaks, päew enne Amerikasse jõudmist, kutsus ame* 
riklane, kes Patrikule raha oli andnud, tema salongi ja 
küsis, on tal juba mingisugust ametit wõi tööd Amerikas 
teada. 

Iirlane wastas eitawalt. 
„%>üxoa," lausus fee, «.jätke minu mureks teie eest hoolit-

seda. Mina olen New»Iorgi linnapea sõber ja katsun mu» 
retseda, et teile mõni koht politseiteenistuses antaks. Seal 
on teiesuguseid tugewaid, ja peaasi, kartuseta — mehi tar
wis. Teie aga tunnete ennast seal omal'. õigel kohal olewat 
ja wõite ühtlasi ka ilusat raha teenida. Ühe sõnaga, hiilgaw 
tulewik! Loodan, et teil midagi selle wastu ei ole!" 

Patrikul ei olnud see küll sugugi meele järele. Polit-
seinikuna kõigi New-Iorgi huliganidega wõitluses olla — 
fee tulewikupilt ei naeratanud temale ühti wastu. Kuid 
tahtmist ei olnud ka ennast kangelase osast lahti ütelda, ja 
teenistus hea, ning ta awaldas nõusolelut. 

Waewalt olid nad Newyorki jõudnud, teatas mister 
Kerran, nõnda oli Patriku hoolekandja nimi, temast ajalehe 
kirjasaatjatele, kes sadamas aineid otsides ringi surusid. Pat-
rika taheti tükkideks kiskuda. Terwe New>Iorgile kuulutasid 
ajalehed tema kangelaseloost ja uppumise surmast päästmise 
eest annetati temale aumärk. Mister Kerran pidas oma 
sõna, tema soowituse tõttu astus Patrik politseiteenistusesse. 

Seni oli ta ainult oma kuulsusepärja magusat., lõhna 
ulüitsnud, nüüd aga hakkasid ka okkad tunduma. Ülemus 
määras t« linna kõigekardetawamasfe osasse, kus kõigejultu-
numad päewawargad ja kurjategijad elutsemas olid. 

„Patrik," ütles temale ülem. „Loodan, et fee sinu maitse 
järele on. Sinusugune kangelane, kes kuraditki ei karda, 
saab juba niisuguste lurjustega hakkama." 

*) «Roheline — iirlaste rahwuslik wärw. 

Kui hirmus see oli! Rahuarmastaja, heasüdamlik mees, 
kes ennast terwe eluaja kõigist tülidest eemal hoidnud, pidi 
nüüd huliganidega jändama, kes alalises wihases wõitluses 
politseiga wiibisid ja isegi selle eest tagasi ei põrkanud, et 
politseinikka teise ilma saata. 

Mitte ainult politsei — terwe linn ootas Patrikult 
ennekuulmata wägitegusi. Hulgused omaltpoolt aga otsus-
tasid, kuulda saades, missugune hagijas neile pesasse seatud,' 
temal politseiteenistuse himu igaweste ära ajada. 

Patrik oli waewalt kaks päewa jõudnud uues ametis 
olla, kui nad päisepäewa ajal tema silma all silmakirjalise 
kallaletungimise täsiwankrit järele wedawa narukaupmehe 
peäle toime panid, selleks, et ta ennast wahele segaks; nii° 
sugusel puhul pidi terwe salk peiduurgastest wälja kargama 
ja la hirmsal kombel läbi kolkima, et ta austust nende wastu 
õpiks tundma. Kõik läks kui niidist, ainult ei lõppenud nii, 
nagu hulgused arwanud: Patrik surus hambad kokku, 
pigistas rnnetikcppi*) käes, mis kõwa kui raud oli, ja tor° 
mäs nende kallale. Heldeke, kudas pealuud praksufid! Ter-
wes ümbruses tõusis ärewus, tõik aknad olid pealtwaatajaid 
täis, müra ja kära oli kui põrgus. Siiski oleks Patrik alla 
jäänud, kui mitte kaks ametiwenda temale abiks poleks 
jõudnud jooksta. Politseinikud hakkasid laskma ja huliganid 
panid põgenema, seitse seltsimeest maha jättes: üks nendest 
oli surnud, kaks — raskeste haawatud, ülejäänud — ker° 
geste. 

Mõne tunni pärast ilmusid ajalehtede eralisad lahingu 
kirjeldusega, pealkirja all: „Patrik Sullanani politsei loor
berid! Meie kangelane näitas uueste, mis ta wõib!" 

Patrik lootis, et huliganid nüüd, kus nad tema keha» 
jõudu maitsta saanud, ta rahule jätawad. Kuid ta etsis. 
See oli ainult esimene terwitus nende poolt olnud. Siis 
alles algasid päris lahingud. Patrik oli alati sinistes muh» 
kudes, ja ärewus, et ta alati elukardetawaid kangelasele-
gusi korda peab saatma, sealjuures ühtlugu peksa . saades, 
riisus talt unerahu. See seisukord oli hirmus! Kui kaua 
suutsid tema ergud seda piina wälja kannatada. Alati üm« 
berolejate pitkust oma peal näha, küsimusega: ^Patrik, millal 
saadad sa järgmise kangelaseteo toime?" 

Kord hommikul lagunes linnas lomulik uudis laiali: 
Patrik Sulliwan on kadunud, nagu tina tuhka. Selge oli, 
et huliganid ta teise ilma saatnud ja ta kangelasesurma 
surnud. Kuid kus ja kudas? Kõige osawamad salapolitsei 
agendid pingutasid asjata oma peaajust: Patrik jäi jälje-
tult kaduiluts. 

Wahepeal aga elas Patrik metsikus rohulagendikus 
istanduse peäl kuninglikku elu. Ta oli enese sinna karjaseks 
kaubelnud ja tänas südamest Loojat, et ta enam kangelase 
osa ei tarwita etendada. 

*) Amerikas ja l<x mujal wäljamaal on linnawahtidel mõbga 
asemel lepp käes. 

  

on ilmunud. Hind 25 kop. 

Tallinna linnaplaan hinnata kaasas. 
Sisu : Ema (mälestus Parisi ümberpiiramisest). Wiimase 

päewa tundemärgid. Kasaka kawalus. Walla waestele. 
Eedi ja Meri (näidend). Kuda pastor Rohunina tüssata 
sai. Karistatud ahnus. Mustlase tüdruk. Hulgus. Wih
mawari. Kudas ma mälestust teritasin. Kirbu kosimine. 
Meie Matsi westelugu neiudega. Imeasjad hingeilmas. 
Isemoodi kapp. Mitmesugused armuawaldused. Tõde ja 
luule. Wana aastale. Algupäraline fõnawabadus. Palju 
muud nalja ja huwitawaid ajakohaseid piita. 
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Kangelane. 
Oli kõigest üheksa päewa pulmadest niööda, kui Herbert 

Feili südametäiega oma kinga paela puruks tõmbas ja seda 
tegi ta weel naise juuresolekul. Sellest päewast peäle kõige 
oma kahekümne aastase abielu aja jooksul tõendas nüüd 
proua Feili kõigele oma tuttawate ringkonnale, et tema mees 
üliwäga metsiku ja wihase loomuga on, ehk tüll faktid hoopis 
wastupidist asja tõendasid. Missuguse enese ülioleku 
tundmusega ta oma lihase õega ümber ei käinud, kes tõen» 
baba julges, et Herbert sugugi nii hirmus ei ole, nagu tema 
teda kirjeldab. 

„Wäga loomulik, et sa nii arwad, armas Klaara! Aga 
Herberti wagune wälimus on wäga petlik. Sa ei ole ju 
kunagi näinud, kui ta wihane on, mina aga nägin. Mä° 
letan wäga selgeste ühte sarnast juhtumist meie abielu al» 
guses. Missugune maru see ei olnud l (See oli seesama 
kord, kui tn kinga paela katki tõmbas). Terwel eluajal ei 
unusta ma seda ära! . . ." 

Prõua Feili tuletas alati oma mehe wihast iseloomu 
teenijatele meelde, kui ta neid hirmutada tahtis. Ta haaras 
alati kangekaelselt selle abinõu järele, ehk ta sõnadel küll 
mingit tagajärge ei olnud. 

„Ma wärisen paljalt selle mõtte juures, et mis küll fi:s 
juhtuks, kui ta näeks, kudas sa tubast kraamid, ehk õigem 
öelda „ei kraami" — ütles ta oma lohakale teenijale. 

Teenijad aga ei warisenud põrmugi. Proua Feili sõitis 
korra kuuks ajaks kodunt ära ning tema mees jäi üksi koju. 
Teenijad tarwitastd terwe selle kuu aega wabadust, sest et 
herra Feili ilmaski ei märlanud, et temale kunagi sooja 
wett ei antud ja et maias harilik kord hoopis puudus. Ai-
nult üks kord terwe selle aja jooksul, kui lõuna terwe tund 
hiljemaks jäi, julges ta küsida: „mispärast ?" temale was° 
tati, et selles süüdi olla kodunt ära jooksnud koer, keda hulk 
aega taga otsimas käidud. See wastus rahustas herra Feili 
täieste ja temal oli üsna Ifäbi, et ta sarnast küsimust üle* 
iild)e awaldas. Koer jooksis lihid lood proua Feili kodunt 
äraolekul ära; niisama tegid ka teenijad. Kui köögitüdruk' 
turult tagasi tulekuga tihid lood liiga hiljaks jäi, siis olid 
ikka lihunikud ja „torgowkad" selles süüdlased. 

Herbert Feili oleks tõepoolest oma wagusa ja tasase ise» 
loomu headuse eest pidanud esimese auhinna saama, aga kõik 
see ei kõigutanud tema abikaasa kindlat usku, tema wihast 
ja ülikangelafelikku iseloomu uskumast. 

Herbert Feili elas rahulikku ja magusat elu, ja temale 
peab õigust andma, et ta kõige oma wagusa loomusega tuli* 
selt kõigi endale külge luuletatud sõjakate omaduste wastu 
protesteris. „Ma olen wagune ja hea inimene," ütles ta. 
Ning see oli ka õige. Aga peale juhtumist Iosoa Vidderiga 
jättis ta protesterimise järele. 

Iosoa Vidder oli ööjünger, kes ainult oma ametit reastas. 
Temal ei olnud õiget tolku peas, ei mõistnud midagi ära» 
teha, oli hädaline ja peäle selle weel nõrkade nerwidega. 
Temal ei ^wedanud" üheski asjas ja ta langes sagedaste 
tühiste asjade pärast wangi. Tema ametiwennad põlgasid 
teda. ^Ainult üks kord kõige aja jooksul oli Bidderil õnne," 
— ütles tema kohta üks osaw waras — „\a fee oli siis, 
kui ta keldrisse juhtus, kus õllewaatisi õllega hoiti!" War-
gad, kes weel ära tähendada tahtsid mõne ettewõtte lollust, 
ütlesid siis harilikult: „isegi Iosoa Vidder, ei wõtaks seda 
asja ette." 

„Kuule, Iosoa Vidder —" ütles temale üks wana war-
guse asjus täielik ekspert, —.,katsu sa ainult seda ihaldada, 
mis ma olen teinud, ja ma löön su pihuks ja põrmuks. 
Piitsawargaks talumeeste sõiduriistade peält pimedikus, ka 
sinnagi ei kõlba sa õieti!" 

Kui Iosoa Vidder otsustas 2. augusti öösel Herbert 
Feili majasse tungida, et seal rööwimist toime panna, siis 
oleks ka wõhik pealtwaataja kohe wõinud otsusele tulla, et 
seal temal just kõige wähem oli wastupanekut karta. Selle 
eest oleks aga iga teine wähegi targema oimuga waras, 
ennem kui seda otsust teoks teha, aegsaste järele uurinud, 
et Feilid järgmisel päewal ära sõidawad ning järelikult 
kõik oma hinnalised asjad ja hõbenõud juba, enesestki 
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Prantsuse laskekraawides? 

mõista, ennem seda/ s. o. 2. augustil kohalisesse panka hoiule 
on wiinud. ^Tühjasid pähkleid, ei matsa närida" — oleks 
ta enesele öelnud. 

2. augustil oli Iosoa enese kohta hirmus rikas mees. 
sest hommikul läks temal õnneks wõltsrublaKst ärawahetada. 
Selle juhtumise pärast läks ta kortsu, tellis seal omale 
wäikse sakuska, paar õlut ja wiina. Waja oli ju eesolewa 
töö tarwis ^kurast" wõtta. Ei, ma mõtlen, et see on juba 
ilma selletagi selge, et keegi tubli waras ei lähe ennast purju 
jooma, kui temal „asi" ees on, ning ta ei lähe sellel ajal 
kunagi kortsu, tunnistajaid kartes. Tema püüab mitte ku» 
nagi nõnda teha, kui Iosoa ikka harilikult tegi. 

Kell oli õhtust kõigest üksteistkümmend, kui ta Feili aeda 
hiilis, kus ta juhmilt lillepeenrad ära tallas, kui maja 
uuris, mille juures ta otsusele jõudis, et kõik magawad. 
Oleks ta teiselt poolt küljest majale lähinenud, siis oleks ta 
näinud, et üks alumise korra toa aken alles walgustatud 
ol i ; aga Iosoal ei olnud suurt isu üleliigsete kehaliigutuste 
järele, ning sellepärast arwas ta ülearuseks sinna poole waa-
data. Taskunoaga tegi ta sahwri akna lahti, ning puges 
selle läbi majasse, saapaid akna taha maha jättes, mida ta 
aga mitte poleks tegema pidanud. Tuletiku walge! läks ta 
edasi, kuni söögitoani. Oo, see õnnetu söögituba! Kui 
palju targemaidki wargaid, kui Iosoa, pole sinna oma „au" 
matnud. 

Sinna jõudes, käänas ta elektri põlema, ja oma suureks 
imestuseks ja rõõmuks nägi ta laual karafini wiinaga ja 
klaasidega. 

„Iust kui oleks mind siin oodatud!" —'mõtles ta enda-
misi. Ta istus mõnususte leentooli ja walas omale wiina. 
Ta tegi otsuseks ainult ühe klaasi ära juua, 'ja Ms seda 
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Saksa fuurtütiwägi meie bataretde tule all. 

asja käsile wõtta, mille pärast ta tulnud oli. Aga ei läinud 
kttmmet minutitki mööda, tui ta juba magama jäi. 

Herra Herbert Feili oli sel ajal ülewal teise korra peal 
omas kabinetis ja ei kuulnud sugugi, kudas Iofoa sisse tuli. 
Feili oli wäga torraarmastaja inimene ning, oma ärareisu 
silmas pidades, seadis ta tõik enda paberid korda. Selle 
tööga lõpiüe Mides, w.idis ta öMfelt tõuget janu ning ofc 
süstas sellepärast alla soögituppa minna, et klaas õlut ära 
juua. Harilikul ajal herra Feilil sarnased asjad moodis ei 
olnud. 

Walguse ruiirt söögitoa ukse prao wahelt nähes, tegi ta 
otsuseks sellest teenijate lohakusest oma abikaasale teatada. 
Ta awas ukse ja ehmatas kangeste, sest magawa Iosoa wäl° 
janägemine oli küllalt kohutaw ja eemaletõukaw. 

Herbert Feili tahtis ust kinni panna ja püüdis seda 
oige tasa^ja ettewaatlikult teha, ning siis politseiniku järele 
minna, sellelsamal silmapilgul ärkas aga Iosoa üles, ning, 
Feilit nähes, targas ta trapfu pealt püsti. 

Ei wõi öelda, et Iosoa läitsa laine oleks olnud, aga 
sellegipärast kogus ta ennast ja mõtles haleda loo wälja. 

„Andke andeks, herra!" — ütles ta. — „Ma sõin lõu
nat oma sõpradega, meie, teate, pühitsesime sünnipäewa . . . 
ja, ma, ma ei leidnud teed koju poole. Ma ei pannud seda 
wõtit taskusse ja . . . ." 

Siin peatas Iosoa äkitselt . . . . Senta niärkas järsku, 
et ukse läVel seisew isit rohkem argduse pärast lõdises, kui 
ta ise. Paari hüppega oli ta Feilist mööda karanud ja 
muutis järsku onta tooni 

„Anna siia oma uur ja raha, ehk muidu tõmban su 
kõri maha!" — sosistas ta, nuga näidates. 

Herra Feili jooksis rutuga, kui oraw, teinepoole lauda, 
ühe käega uuri ja teise käega taskut kinni hoides, kus xoõt= 
med olid. 

^Soisa paigal! Paigal! Paigal!" 
Iosoa wehkles noaga ja komistas. Ennast tasakaalu 

hoida püüdes, haaras ta laua äärest kinni, tõukas aga kan° 
delaua ühes karafini ja klaasidega põrandale maha, selle 
peäle prantsatas ta ise otseti, sealjuures oma nägu purus-
tatud klaasitükkide õtsa haawates. Puruks minewate klaaside 
klirin ja kukkuwa kandelaua kolin äratas teisel korral trepi 
ukse peal uinuwa koera üles. 

„Hauh . . . auh . . . auh . . . auh . . ." kisas koer, 
seesama, kelle wäljastäigud teenijatele nii palju lõbu wai' 
mistafid-

Iosoa Vidder, kes sellel ajal juba jalale oli jõudnud 
tõusta, kuulis haukumist ning mõistis silmapilk sarnase ar

gumenti tähendust. Need loomad olid 
ieda ju mitu korda purenud, ning pal
jas meeletuletus sellest asjast ajas temale 
kananaha ihu peäle. 

„Peatfet jällenägemist, wanamees! 
Kahjuks ei wõi ma enam wiiwitada. . . 
Terwitage ka prouat minu poolt!" — 
ütles ta, aknast wälja karates. Ta lõi 
akna rutuga kinni ja pistis mööda aia 
teed jooksma. Selsamal silmapilgul 
ilmus nagu maa alt kõrge kogu 
ja haaras pahema käega Iosoal kraest 
kinni. Ta kõrwus kõlas politfeimehe 
wihane hääl: 

„Seisa, mis sul siin tegemist on?" 
„Sisse kukkusin!" — ütles Iosoa, 

ennast küüru tõmmates ja wagusat nägu 
ette tehes. 

Herra Feili kuulis politseiniku häält 
ja arwas, et nüüd wõib julgeste minna 
warast taga ajama, ilma et halbu taga-
järgi enese kohta karta oleks. Ta wõt
tis ahjuroobi ja hüppas warga järele 
aknast wälja. 

,.OIge rahul, herra!" — ütles 
temale politseinik, Iosoale raudu käte 
ümber pannes. — „Olge rahul, herra! 
Ma püüdsin ta kinni." — Ta wõttis 

taskust elettrilatoini ja walgustas warga klaasikildudest 
purustatud nägu. — „Olete aga mehe moodi teda õpeta» 
und, herra, kni ma ei etsi." 

„See närakas kukkus klaasikildude õtsa" — ütles Feili. 
„Küll oli õnn, herra, et ma ta ennem kätte sain, kui 

teie roobiga ilmusite.. Ta'st poleks siis wist midagi enam 
iärele jäänud^ herraa" 

,Ah ta täis hirmsaste muga ümber," — hulus Jo-
soa. „Kut oleks rikaste jaoks teist ja waeste jaoks jälle ise 
seadust olewat, siis tuleks temal selle eest wastust anda. .." 

Näitelawale ilmusid sellel silmapilgul proua Feili ja 
koer — mõlemad, pealtnäha, wäga ärritatud olekus. Prõua 
Feili haaras mehe kaelast, aga koer Iosoal jalust, kinni. 

Kõik edaspidised proua Feili jutud sellest sündmusest 
põhjenesid osalt politseiniku tõenduste peäl, kellele herra 
Feili terwe rubla andis, osalt Iofoa sõnade ja osalt ka ta 
enda arwamiste peäl. Iosoa, kes enesele kergemat karistust 
soowis saada, kaebas prouale, et temaga hirmsaste ümber 
käidud. Kõige oma waewa ja püüdmiste peale waatamata, 
ei läinud proua Feilil korda mehe käest lähemat midagi teada 
saada, see põikles kõigi järelpärimiste eest kõrwale, see oli 
ta proua meelest wäga arusaadaw. Wahwad mehed on ju 
tema arwates ikka wäga tagasihoidlikud ega kelgi endi 
wägitegudega kunagi. 

^Missugune õnn" — rääkis proua oma õe Klaarale 
„et aednik nägi, kudas waras aeda hiilis, ja ta kohe aru 
fai, ct see õige asi vole ning kohe lähemale politseinikule 
sellest teadustama läks. Wiimane nägi akna all saapaid, 
peitis ennast ära ja jäi warast waritsema. Poleks politsei
nikku olnud, Herbert oleks warga tõeste maha löönud . . . 

„Herbertil ei olnud sõjariista kaasas, ja ta on, nagu 
sa tead, lühikse kaswuga, palju lühem, kui rööwel oli. Aga 
ta ei kartnud põrmugi, haaras laualt karasini ja wirutas 
sellega rööwlite pähe ning lõi ta jalust maha. Nüüd algas 
nende wahel wõitlus elu ja surma peäle. Wargal läks 
õnneks lahti rabeleda ja läbi akna wälja karata. Nüüd 
haaras Herbert ahjuroobi ja woksis temale järele. 
Õnn, et politseinik juba seal oli. Inimesed, kes Herderil 
pole wihatujus näinud, ei taha seda küll uskuda . . ." 

Herbert protesteris, tõendades, et naine suurendab seda 
asja. Aga hinge põhjas oli ta ennem nõus kangelaseks 
olema/ kui täpipealt õigust rääkida, mis tema ja Iosoa 
wahel juhtunud oli. 

Meie Matsi järgmine (71.) söjanummer ilmub 
23. detsembril. 
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Prantsuse weri. 
Keskpäewa! marssisid faks-

lased Prantsuse külasse. 
Ohwitserid, kellel nähta-

waste täpipealsed teated ela° 
nÜtude ja nende waranduse 
üle käepärast olid, pöörasid 
kohe suure mõisa poole, kus 
lnöifaproua elas, kes polnud 
tahtnud põgeneda ega oma 
kodukollet saatuse hooleks jätta. 

Wöitjatele omaste uhkete 
\a põlastawate nägudega 
mõisa astudes, andsid Preis-
lased wanale teenrile, kes neile 
wastu tuli, juba ennemalt 
walmis kirjutatud föögikaardi, 
neid roogasi tingimata kell 
neljaks walmistada käskides. 

Kuid wanameest ei kohu» 
tanud kutsumata külaliste sõja-
kas wälimus ja ta ütles, et 
sellest mõisaprouale ennemalt 
heaksarwamisets teatab. „ 

Sündmusest kuuldes pani 
wana 80-aastane lesk proua 
oma kõigeparemad leinariided 
selga (ta oli hiljuti õepoja 
sõjas kaotanud) ja astus 
majesteetlikult föömatuppa. 
kus sakslased, kärsituse pärast 
7nõõkadega põristades, tedaZ 
ootasid. | 

Sirgelt ja uhkelt lähincsZ 
ta kõige wanemale ohwitferitel 
salgas, keda ülemaks pidas,^ 
ulatas sellele söögikaardi tagasi^ 
ja ütles: „Herra, siin ei oles 
wõõrastemaja J Ma annana 
kasu teile ainult seda anda.^ 
mis minu majas leidub. Teile^ 
öeldakse, kui walmis on". 

J a ta lahkus. 
Kell wiis istusid Saksa 

ohwitserid laua äärde. Lõuna 
oli neile nii maitse järele, et! 
nad alles hiljuti saadud wiisa-j 
kuse õpetuse ära unustasid yx) 
waljuste kisades wahuwiinas 
hakkasid nõudma. 

Nagu ennelõunatki, lubas 
wana teener prouale teatada. 

Ja uueste ilmus elatanud 
proua Saksa ^rüütlite" ette. 
^Herrad, teie olete Prantsusmaal", ütles ta. ..Prantsus-
inaal aga joodakse wahuwiina ainult rõõmsatel pidupäe-
wadel. Täna ei ole niisugune päew. Ja, peäle selle, on 
majas lein — minu õepoeg tapeti maha. Wahuwiina minu 
juures ei jooda." 

Sakslased said häbi ja waikisid. 

Ta pidas sõna! 
1803. aastal juhatas hertsog Wellington Inglise sõja-' 

wäge Indias hindude wastu. Ühel päewal toodi üks 
pärismaalane tema ette, kes ennast selleläbi kahtlaseks oli 
teinud, et ta inglaste laagris ümber nuustis. 

.Kes saatis sind siia?" 
^Beraxi radfha," wastas hindu. 
„Et wälja uurida, kui palju meil wäge on?" 
„ Iah, herra." 

 

Türgi sõjawäed asuwad kodulinnast sõjateele. 

„Iuhtige teda laagris ringi," käskis hertsog Wellington 
ühele oma adjutantidest, ^näidake tale meie sõjamoona la» 
dusi, las' ta loeb meie suurtükid üle ja meie ratsawäe, ja 
siis tooge ta jälle minu juurde!" 

Mõne aja pärast ilmus salakuulaja tagast. 
„0led sa nüüd kõik oma silmaga näinud, tui tugewad 

meie oleme?" 
„Ial), herra." 
^Hüwa, mine nüüd radfha juurde ja ütle temale: hert» 

sog Wellington teatab sulle, \a la saab oma sõna pidama: 
homme hommiku kell wiis elustab ta tormijooksu, wõtab 
sind wangi kell üheksa ja laseb kell kümme üles puua!" 

Sellega lasi ta ärahirmunud salakuulaja minema. 
Määratud tunnil tungis hertsog Wellington waenlase 

kallale ja wõttis radfha ka tõeste wangi. Wärisedes fei° 
sis see tema ees. „Seni olen ma sõna pidanud," ütles 
kindral ja tõmbas uuri taskust, ^kallale tunginud ja wangi 
wõtnud olen ma fu. Aga kell kümme tahtsin ma sind üles 
puua lasta, nüüd aga on kell juba pool üksteist; sa oled 
waba!" 
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Jakob Priks, August Lettmann, IoyannesRomanowits, Iu l iu s Wellmann. Kirill Tilk, 
Vala w. Kärawelell, 12. sept. Karulast. Tegewas sõjawäes. Saaremaalt. 

Kodus parandusel. haawatud. Uueste söjawäl. Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Johannes Sööt, 
Kaagjärwe w. 

Lipnitu tooli määratud. 

Eduard Limberg, 
Tudolinnast. 
Sõjawäljal. 

Johan Tomp. 
Tegewas sõjawäes. 

Johannes Kangru. 
Tegewas sõjawäes. 

Johannes Rätsep, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäe?. 

Andres Trei fe ldt , 
Tudolinnast. 

Tegewas sõjawäes. 

Perents, Andres Iantsikene. Karulast. Fridrich Andres Põder, 
Saaremaalt. Kerge ja Jaan Kerge, llrwaslest Tegewas Ä'. Antsla w. 

Automobiil roodus. sõjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Meinhard Kra is , 
Lohusoo w. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan L iba, 
Antsla w. 

Tegewas sõjawäes.̂  

Jaan Põder, 
W. Antsla w. 

tegewas sõjawäes. 

Jaan Talwik , 
Karulast, 

tegewas sõjawäes. 

Heinrich Luckin. 
Karulast Võrumaalt. 

Sõjawäljal. 
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2. Inglise naisterahwad jo sõda. Suur sõda on Inglise naisierahrvad kaasa kiskunud ja wäsimata südidusega piiüawad 
nad lahinguwäljale kutsutud meeste aset täita, mitte ainult igapäewases töös, waid ka sanitar- ja arsti-ametis, organiseri» 

wad naisterahwaste wäesalkasi ja õpiwad maaluulamise ametit, wälja«telegrafi ja raudtee asjandusi. 

metallide sulatamisel ja jootmisel tarwitataw aparat. Nendes 
avavatibes on benfini ja petroleumi fequ 50. atmosphäri 
õhusurumise all. Aparati ülemises osas on kruwi, mida kee--
rates awaus, kui aparati tegewusele tahetakse panna, awa» 
neb. Nüüd ilmub surutud õhu rõhumisel läbi peenikse awa-
ufe wedelik, mis põlema süüdatakse. — Ka see wõitlusewiis 
ei saada neile suurt kasu. Karpatides raiusid meie wägi-
lased kõik need sakslased maha, kes uute aparatidega tööl 
oliwad, kuna nad ka aparadid ära wõtsiwad. Aparatidest 
tehti päewapiltisi üleswõtteid, et terwe ilm näha wõiks, 
missuguste metslastega meil wõidelda tuleb. 

Weel on nad leidusega turule tulnud. — Nad loobiwad 
aeroplanidelt waäwlibappega täidetud pudelikest alla. Maha-
kukkudes läheb nõu katki ja lähedalseisjad saawad selle 
pritsmetest haawatud. — 

Meil tuleb wahwast wõidelda. On ainumas tee olemas — 
fee mustuse ja alatuiemülgas, mida meie Saksa riigi all 
tunneme, tuleb täieste ja põhjalikult häwitada, et kultura» 
ilm jäädawalt Saksa metslastest wõiks wabaneda. 

9. juuni. Täna oli meil leinajumalateenistns suurwürst 
Konstantin Konstantinowitshi surma puhul. Õhtul hakka-
siine tuleliinile minema. Päewal näitas kraadiklaas 30 pü
galat üle nulli. Paksu tolmu pilwe sees ja üleni higised 
jõudsime meie õhtu kella 11 ajal kohale. Puhkasime öö 
hästi polgu maakuulajate poolt walmistatud nmldonnides 
endid wälja ja käisime järgmisel päewal saunas, kus tolmu, 
mis higiga läbiwettides mudakorrana ihu küljes kleepis, 
nmha pesime. Kohendasime nüüd oma maitse järele oma 
eluhooneid ja öösel läksime maakuulamisele. ümbrus on 
meil hästi tuntud, sest meie olime kord ennem siin ja lah-
küsime siit, kui 19. aprillil polk esimest korda „Z." kü
lasse, puhtusele läks. 

• 

õeni, IllS MM M M M WWW 0JL 
W o o t e l e Mes ikäpp . 

Xl. 

S a k s t e m e t s i k u d w õ i t l u s e a b i n õ u d . J ä l l e 
t u l e l i i n i l e . K u d a s wahest aega m ö ö d a 

s a a d a m e . 
Anti meile teada, et sakslased jälle uue, metsiku wõitluse» 

wiisi tarwitusele on wõtnud. Nad on hutkasaamisel ja 
wõtawad kui uppujad õlekõrrest kinni. Tasahiljukesi ja pool-
salajaue mobiliserimine ei wiinud neid wõidule. Nuuskuri 
wõrt, millega nad liitlaste wägesi püüdsid, katkes paljudest 
kohtadest, nii ei selle näruga enam õieti midagi ei olnud 
peäle hakata. Falanga ei huwitanud Wene wägesi, waid 
wiis sakslastel poolemiljonilise wäe ridadest wälja. Lugu 
läks päris halwaks. Ital ia, kui endine ühifuslane, astus 
ka nende wastu wälja, oli liikumisi ka teistes erapooletutes 
riikides aimata, wõis peatset saagijagamist ette tuulutada. 
Nad pöörasid oma teadusemeeste poole: „Meie isa, päästa 
meid sellest kurjast!" 

Kõigepealt saatis teadus kihwtise gaasi wälja, kuid 
wastased leidsid selle eest pääsemisetee. Mõnikord jälle ei 
kuulnud tuul sakslaste sõna ja wiis gaasi nende oma kae-
wikutesse tagasi. Weel käskis teadus wett jõgedes ja jär° 
wedes kihwtitada, kuid ka fee wõitlusewiis ei olnud inten-
siwne. Nüüd mõtlesid sakslased uue aparati wälja, kus nad 
surutud õhu abil wastasid põlewa wedelikuga üle piserda» 
wad. Selle aparadi wõtawad nad siis tarwitusele, kui käsitsi 
tikuwõitlus tuleb. Sel puhul kannawad eelwäe salgad 
(auantgarde) oma ees kaunis suuri metallist torusi. Neli-
wiis sülda meie seisukohtadest eemal, ilmub torust kähisedes 
ja pahisedes tuleleek nähtawale, mis umbes süld wõi pool-
teist pikk on. Pimedal ajal näiwad Saksa soldatid nende 
põrguliste aparatidega nagu tuliste piikidega wõitlewal. 
See tuli on nii kuum, et ta okastraat aeda kui lund sula-
tab. Aparat on pea niisamasugune, kui metallitööstuses 
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Sõiawäe ülewaatus lahingu! imt läheduses. 

Riiga kirja. 

Ew a k u e r i t u d 

wäelased wiibistd 
tud, niisama ei 
asjata oli. 

20. juuni, 
tuleliinil wiibis 

Oma endiste muldonnide juurest, mil praegustest urn 
bes werst maad eespool seisawad, mööda minnes ja nähes 
kudas waenlase tshumadanid nad ära olid rikkunud, asus 
kui isesugune tahjutundmus rinda, nagu oleks oma elukoha 
kodumaal waremetes leidnud. 

Elu on wäga monotonline. Meil on siin liinil juba 
pikemat aega positsionisõda ja ei ole nii elawat tegewust. 
Hommikute suruwad waenlase aeroplanid meie kohal ja 
lõhkewad shrapnellid ja tsumadanid, nagu shakalid saaki 
otsides. Nad otsiwad asjata meie praegust staabi ja meie 
suurtükkide seisukohta. 

Ma ei wõi nüüd enam igawuse üle kaebada, kui ennem. 
Seisan sõja, politika ja kodumaa oludega ajalehtede kaudu 
kursis. Saan korralikult, kui neli päewa hiljem ilmumist 
maha arwan, ^Postimehe" ja «Päewalehe", ütlen siinkohal 
mõlemi lehe toimetusele südamlikult aitäh, sest minu kaudu 
saawad ka teised eestlased lehtesi lugeda. Et ma ohwitseri-
dega heal jalal seisan, siis on igapäew ikka mõni pealinna 
lehtedest läbi loetud. Nende kaudu aan ka kirjandust 
ohtralt lugeda. Peale Wene ajakirjanduse seedin ma Georges 
Sandesit, Auzengruberit ja teisa. 

Et meie wäed praegu taganewad, et ta Lwow ära 
wõeti ja — wõib olla, ka Warsiawit seesama saatus ähwar-
dab, ei murra see sõjawäe meeleolu. Meie saame wäga 
hästi aru, et igakord taganemine kaotus ei ole. Nii mit-
medki kohad ja linnad, mis waenlane ärawõtab, lähewad 
temal tuhandeid ja sadasi tuhandeid elusi maksma. Peale 
meie südi wastupaneku, on kõik, kus see wähegi wõimalik, 
mineeritud, nii et waenlane ühes waremetega õhku lendab. 
Praegu, kus kuumus kõik kuiwaks ja läbikäidawaks teeb, 
on waenlase! hõlbus liikuda ja moona järele wedada. Sü° 
gisel, kui mitte ennem, wõime temale hoopi anda, 
millest ta kunagi ei parane. Pea Wiimaseid reserwisi wälja 
saates, ei hooli ta edasitungimisel kaotustest. — Seda wa» 
lusam on kord taganemine, seda magusam wõit. Ja rahust 
ei wõi Europas ennem juttu olla, kui Saksa militarismus, 
mis kogu ilma ähwardab, murtud on, kuigi see ohwrid ja 
kannatust nõuab, waid sellega peab leppima. Meie meele-
olu on siin suurepäraline, olgu kodu sedasama, kuigi kitsikus, 
kallidus ja inwalidide arw tuju rikkuma kipub. Waenlase 
vool on lugu kümme kord hullem, ning see trööstib mind. 
Lõpp ei ole mitte pilwe taga. 

Ma ei kirjuta neid ridasi mitte nalja pärast ega omast 
peast. Siin sõjariistade muusika seas on nali wäga harul-
dane, ja mis ma eelpool ütlesin, on arwamine isikutelt, kes 
sõjatehnikat hästi tunnewad, ühte tahaksin kodumaalastele 
meelde tuletada — ärge omastele mitte { ärdaid ega käsi

tustest kurtwaid kirjast kirjutage, jee 
rikub, kuigi ajutiseks, meeste meele-
olu. Hirmu ei pruugi meie elude 
eest olla. Kellele saatus osaks on 
antud surra, see sureb ka kodu. Olen 
nii mitmeski suuremas lahingus 
olnud, kus mõlemil pool, minu kõr-
wal, ees ja taga mehed langenud, 
seni elus, terwe ja weata ning — 
mis peaasi, tuju on hea, tunnen 
enese mehisema ja tugewama ole-
wat. kui kunagi enne. Teised maa-
kaitsewäelased, minust nooremadki 
mitu head aastat, saiwad, nagu 
siin kirjelduses eelpool öeldud, 
wõitluseliinilt ära, biwisjoni moona» 
wedajateks, ja nende elu on igatahes 
rohkem kindlustatud — õnn kaasa. 
Omaksed wõiwad mureta olla ja 
nende terwena kodumaale tagasi-
tulemist oodata. 

14. juuni. Oli ilus soe puha* 
päewane ennelõunat, kui meie 
suurendatud maakuulajate salgaga 
luuramisele läksime. Pea oli meil 
waenlasega kokkupuutumist, kusjuu» 

•——••- rcs püssilaskmist ette ei tulnud, waid 
ainult mõlemilt poolt käsitsi pommi» 

si loopisime. Kaotusi oli mõlemil pool. Meie pool saiwad 
tõsiselt haawata — keegi staabikapten mõlemist jalast, üts 
14. ja 2. roodu alamwäeline ja meie komandost noor, waba» 
tahtlik lätlane F. L., kelle omaksed Riias ela-
wad, pahemast jalast. Arwata on, et temal jalg ära ei tule 
wõtta, kuid wäeteenistusesse ta enam ei kõlba. Tema palwe 
peäle saatsin ma tema haawamistest tema omastele 

XII. 

pesu. Uues a s u k o h a s . 
Õhtupoole käisin mõni werst eemal „P." külas, et 

oma pesu ära tuua, mis ma sinna pesta andsin. Niisama 
ka tubakat, tikku ja muud osta. Kui suur oli minu imes» 
tus. Kõik poolakad — mehed ja naised olid küladest, mis 
tuleliini lähedal, eemale saadetud, nii et seal ainult sõja» 

Minu pesu oli ühes nendega ewakueri» 
olnud ka midagi osta, nii et käik täieste 

Läksin päewal wiienda roodu juurde, kes 
Päike paistis selgelt ja ilm oli wäga 

kuum. Kui palju ei ole siia uusi kaewikuid tehtud wahe-
peäl, missugune kaewikute räga. Kes esimest kord siia astuks, 
eksiks tingimata ära ega pääseks ka suusõnalise juhatuse 
järele sinna, kus waja. Sakilist, järgulisi, nurgelli ja üma° 
rikka võitlemist tehes, lõikawad nad risti-rästi üksteisest 
läbi, kui wanaaegsed kitsad ja kõwerikud uulitsad. 

Tagasi tulles waatlesin ma tuttawat ümbrust. Kuidas 
oli ta ennast selle poolteise kuu jooksul muutnud. Päewa 
käes kuiwama tõmbanud männioksad ja ladwad olid lade-
metena maas, jämedad palgid, millede tüwe ümbert kinni 
wõtta ei ulata, risti-rästi maas. Maapind tüwe ümbert 
aukusi täis nagu üles küntud, terwe mets sarnane, nagu 
oleks rukkipõllust tugew rahehoog üle käinud ja kõik puruks 
peksnud. See kurb pilt ümbrusest saatis mind rõhutud 
tujusse ja, kõike unustades, sammusin ma pikkamisi, telefoni» 
traati silmas pidades, staabi juurde tagasi. 

Korraga sattusin ma waenlase shravnelli tule alla ja 
pugesin loomusunnil männitüwede alla tsumadani sünnita-
tud auku. See oli umbes kolm sülda läbimõõta lai ja üle 
sülla sügaw. Shrapnellid lõhkesid, küll minu ees, kõrwal ja 
seljataga, kuna killud müdinal ja plaksudes siia ja tänna 
lendasid. Mõned killud kukkusid sinna auku, kus ma war-
jul olin, kuid ainult oma raskust ohwerdades, ilma et neil 
teatud energilist tõukejõudu oleks, ja sellepärast ei saanud 
ma wiga. Selle hirmsa rahe fees tuli mul üle tunni aja 
olla. Meie mõrferid lendasid jorisedes üle minu pea, kuna 
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minu ümber nagu põrgu möllas. 
Shrapnellid sadasid tolesagedaste, 
maapind tees, puude otsad rägise^ 
sid, aeg näis igawiku taoline olewat 
ja, kerasse kiskudes, nihutasin ma 
ennast pikuti üle augu lamawa 
männitüuie alla warjule ning surusin 
lläo tugewaste wastu kuuma liiwa. 
Wiimaks ometi lõppes fee põrgurahe. 
Ma kargasin, kui weel wäne olin 
ootanud, august wälja, edasi, luni 
suutsin. Kohale jõudes pesin jaheda 
weega higistanud keha ja heitsin p«h« 
kama, sest tulewal ööl tawatseti ter» 
we komandoga luuramisele minna. 

Õhtul asusime aegsaste teele, 
sest staabi juurest sinna minna oli 
umbes wiis wersta. Igaüks oli 
meist peäle püssi ja 30 padruni weel 
paari neljanaelase käsigranadiga wa» 
rustatud. Meid oli nelikümmend 
meest ja käsk anti meile 50 mehelise 
Saksa sekreti peäle tungida, kuna 
ülemus mind ja weel tahte isikut 
umbes 150 sammu ettepoole saatis 
ümbrust uurima. Meile anti käsk 
kuni P . jõeni minna. Kui ümbrus 
meie poolt järelewaadatud pidi olema -
ja meie midagi kahtlast ei leia, pidi» 
me meie jõe kaldal ühe paugu õhku 
laskma, mis teistele pealetungimise märgiks oleks. 

See oli keeruline ülesanne. Jõe juurde minna oli 
kerge, kuid tema käänakutes peitus olewa waenlase otsimine 
ja leidmine täbar, sest hein oli siin, kui rukis ja ulatas rin» 
nuni. Kodumaal mäletan sarnast heina ainult Kose kihelkon-
nas Oru mõisa aasadel näinud olewat. 

Paksud pilwed matsiwad taewast, oli pime ia luurami
seks sünnis öö, ja nüüd, kus meie waenlafele peaaegu selja 
taha olime pugenud, puhus nende poolt wali tuul, nii et 
nad meie lähinemist kuulda ei wõinud. Kolasime ümbruse 
läbi ja patsu rohu sees surmani Väsinuna, heitsime jõe kal
dale, kus wesi laisalt jooksis, pikali maha. Lasime paugu 
õhku, ning hakkasime jälle, nagu kästud, pikkamisi edasi lii-
kuma, et omadega poolpõlenud halupi lähedal, milles waen-
lane pidi wiibima, ühineda. 

Saime ka omadega kokku. Halupi lähedale jõudes 
anti meie peäle selja tagant kogupauk. Ometi oli waenlane 
ennast kusagil paksu rohu sees warjanud, ilma et meie teda 
märkanud oleks, ja nüüd oli ta meil selja taga. Meie ei 
teadnud kui palju neid oli, ning — et mitte kahe tule wahele 
jääda ja tapetud saada, tuli meil, nii mõru kui see ka 
oli, tagasi astuda. Silmapilk aega walgustas helgiwiskaja 
ümbrust päewaselgelt ja nende wõimsad fotografraketid 
tõusid siin ja seal õhku. Keegi wabatahtlik S. sai 
raske haawa pihta. Nii hästi plaanitsetud kawatsus läks 
nurja ja waew, mis nähtud, oli asjata. 

Weel õnnetum oli meie neljanda roodu sekreti lugu. 
Sekreti wahetuse ajal, kus selleks, tehtud koobas tühjaks 
jäi, olid sinna sakslased pugenud ja wõtsid meie uue sekreti, 
mis kolmest mehest koos seisis, wangi. Hiljem läksid wanem 
alamohwitfer ja ühepaelamees neid rewiderima, ning said 
sellesama saatuse osaliseks. 

Järgmisel hommikul teatati meile, et meie komando 
strateegilistel põhjustel staali juurest lahkuma peab. Meie 
asukohaks määrati „<£." küla külje all olew kõrgustik, 
kus ta meie polgu neljas bataljon pidi asuma. Sinna 
jõudes leidsin ma oma imestuseks, et koht seesama on, kus 
ma esimesi sõjawälja muljest üle elasin. Selleaegsed muld-
onnid olid aga kadunud ja nende asemele wähe ülemale 
poole meie kaldasse uued tehtud. Ka oli Vahepeal siin 
üks kalmuküngas tektinud. Koha peal, kus ma wahest kir
jast kirjutasin, wahest lehte lugedes pikutasin, seisis kadunu 
haud ilustatuna. Pliiatsi kiri, kus kadunu nimi ja muud 
märkused, oli päewa ja roihmn voolt neelatud, tuna tindiga 
kirjutatud waimulik salm selgeste loetaw oi*; I 

Londoni elanikud terwitawad sõjas wigastatud kangelast. 

„DpoxojKiü, ne TpetOMk MOA npaxi>, 
HOO a ,a,OMa, a TU DI rociaxi". 

Ilma riimi tagaajamata — möödakäija, ära sega minu 
rahu (põrmu), sest mina olen kodu, sina aga wõõrsil. 

Imelikud, segased mälestused täitsid siin wanas asu» 
kohas minu rinda ja ööfel ei uimmuö ma mitte iVige rahu» 
likuwat und. Uni oli segane ja nerwliselt wisklesin ma 
pooluinakus ühe külje peält teise peale. 

Xiii. 

I a a n i l a u p ä e w a öö t u l e l i i n i l , 
maakuu lam ine . 

Õ nne l i 

Iaanilaupäewa õhtu. Meid saadeti kaheksa mehega 
maakuulamjsele. Meie läksime E. küla kohalt üle 
P. jõe. Õö oli suurepäraline waikne ja magusaltlõhnaw 
soe. Tasa nagu warjud liikusime meie edasi. Üksikuna, 
ahelana ja edasiminnes küürutades, kord põlwili lastes ja 
kuulatades, muutusid meie kujud mustadeks, nagu auto» 
mailiselt liikuwateks rõngasteks. Puhmastikud nagu suure» 
nesid, liikusid ja näisid, kui koondatud waenlase salgad ole» 
wai. Neid tükk aega terawalt silmitsedes, pimeduses, vool» 
ämaruses ja siis pilku kõrwalepöörates. mujale, ilmusid ka 
seal kujud, mida tõenooleft olemas ei olnud. Kusagilt kau» 
gemalt kuuldusid üksikud püssipaugud. Ees, taga ja kõr» 
wai sähwas aeg«ajalt wälk kauguses — müristamist ei 
olnud kuulda. Siin ja seal tõusid waenlase raketid õhku, 
nagu koidutähed ja kustusid pea, nagu nad tekkinud. Aeg» 
ajalt paitas tasane tuuleõhk õrnu ellerheina siidipebmeid 
kahupeakesi wõi suudles metsristikheina kahupeakesi, ja siis 
käis kahin läbi halja maapinna, nagu jutustaks nurm tasa, 
sosistades suurepäraliiest suweööst ia muigaks õnnetu üle, 
kes jaaniööl asjata sõnajala õit otsib . . . Ka meie liitu» 
siine tasa, wargfelt kui tondikujud edasi, nagu sõnajalaõie 
otsijad muiste. Aga meil oli teine eesmärk, werine, mõrt° 
sukalik. . . 

Olime tüki maad sealpool P . jõge edasi läinud ning 
nägime oma ees läbi ämaruse waenlase kaewikute ees ole» 
wat okastraat-takistusi, kui tuuleõhk sealtpoolt paha haisu 
tõi, mis lõhnawal suweöö! õige terawalt tundus. 

t (Järgneb.) 
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Õnnetu arw. 

 
 

 

  

 

 

N a i n e : ..Taewa pärast, mis sa ütted, kolmteist immest 
oled sa täna õhtuks oma fünnipäewale kutsunud?" 

M e e s : „Nojah, kõik tuttawad! Sa ei ole ometi ju 
ebausklik ?" 

N a i n e: „S e d a m i t t e , aga m e i l o n s ö ö g i » 
r i i s t u kõ ige st t o s i n ! " 

Heinatuust. 
Arkadi Awertfhenko. 

Kui automobili uiabrikandi Fordi juhatuse all Ameri» 
kast wälja sõitnud ..rahu sobitamise" seltskond Europa ran° 
nale jõudis, olin mina see, kes esimesena laewa peäle astus. 

„Noh, kudas reis läks?" küsisin ma. 
„Üsna hästi, tänan. Aga, lubage küsida, kes siis teie 

olete?" 
^Mina? Niisama. Wenelane". 
„Waat' see on hea! Kuulete . . . Waat' teie õiete 

Wenelane . . . Lööge, Jumala eest, käega selle asja peale... 
Maksab fee tülitseda. Teie olete targem, teie andke ka 
järele". 

^Kelledele järele anda?" 
„Noh, nendesamadele . . . sakslastele". 
^Lurjused on nad, teie sakslased", wastasin ma mõru-

dalt. ..Ei taha neile järele anda". 
„Noh, ei olegi waja järele anda, leppige nendega liht-

salt ära". 
„Ei soowi". 
„Ei ole ilus nii kangekaelne olla! Jumala eest, mina 

teie asemel oleksin sule kätte wõtnud ja rahulepingule alla 
kirjutanud". 

„Ia mis teil siis sellega tegemist?" imestasin mina. 
„Mis asja teie õige ajate?" 

„Lihtfalt ligimese armastuse pärast. Inimesed kisuwad, 
lasewad üksteise peale, tapawad! . . Ei jõua, lihtsalt, seda 
enam peält näha". 

„Iah, raske on teil, rahulikkudel diplomatidel, niisugust 
lugu pealt waadata", ohkasin mina kaastundliku t. 

Ta waatas minu õtsa, üht kulmu kergitades. 
„Kuidas . . . diplomatidel?" 
„Teil, näituseks, ma teist ju kõnelen". 

„Aga ma ei ole ju sugugi diplomat", sosistas Ford, pead 
longu lastes ja nähtawaste nagu häbi tundes. 

^Kuidas! Ei ole diplomat?! Aga kes teie siis olete?" 
„M« olen . . . Ford. " 
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„WSimalit. Aga ega sellest ei elata". 
„Ford, automobilide wabrikant". 
„28õi n i i . . . Aga mis automobilid teil õige on! 

soomustatud wõi haawatute Vedamiseks?" 
„Ei, niisugused, teate . . . lusti sõitmise jaoks". 
„Ia teie tulite siia eritiselt sellepärast, et sõdiwaid rii-

kisi lepitada?" 
„Iah, ma . . . khm! Waatan: ilm ilus, meri waikne, 

tuuleke, teate, niisugune mahe tui balsam . . . meresõit 
terwist kosutaw — sõidan õige, mõtlesin, lepitan ära". 

„Nü siis, teie teete automobilisi?" pärisin ma mõttes. 
„Waat', fee on heal Mul on just tarwis teiega ühe asja 
pärast rääkida . . ." 

^Mis siis?" 
„Iah, ma arwasin ühe automobili wälja. Täielikult 

uus tüüpus . . . Jalutasin ma kord metsas . . . Õhk kui 
balsam, männiwaigu lõhn, lilled õitsewad, linnud siristawad, 
iaewalik, terwist kosutaw, ühe sõnaga . . . rändasin ma 
metsas ja tulin mõtte peäle. Plaan on niisugune, et täieli
ku pöörde automobili asjandusesse toob!" 

„<5ee on huwitaw". 
„Miks mitte! Ma teen hariliku tõlla, wõimalikult 

kerge ja ei mitte kalli, sealjuures ei ole mul bensini, ei-radi» 
atorisi ega kõiki neid teisa krempleid waja, mis nii rõhuwalt 
meie aja automobilide edenemist toormawad. Sest, kui ma ei 
etsi, automobili juures on peaasjaks see et ta liiguks, eks?" 

^Tingimata". 
„Ja et ta edaspidi liiguks?" 
.Muidugi!" 
„Noh, tähendab, fee ülesanne on mul õieti lahendatud. 

Eeskujuks wõtsin ma üleüldiselt tuntud loo eeslist heina-
tuustiga". 

„Ma ei ole niisugusest asjast midagi kuulnud". 
„Ei wõi olla! Sest ühe ja teise tundemärgi järele 

otsustades, ei ole Amerikas tõeste eeslitest puudust . . . 
Siiski ma seletan teile: kui eesel edasi ei taha minna, wõi 
mehanika keeles öeldes: kui motor stoppab. — siis wõtab 
peremees wäikse heinatuusti, seob selle pika kepi otsa ja 
hoiab selle, eesli selgas istudes, eesli nina ees, umbes ars» 
sina kaugusel. Heinatuusti nähes, hakkab eesel ta järele 
jooksma, edasi liitudes kannab ta ühtlasi la peremehe edasi, 
kuna aga kepp heinatuustiga peremehe käes on, siis liigub 
terwe see masinawärk wäga korralikult edasi. Ja eks ju, 
seesugusel juhtumisel on heinad teie bensinist palju paremad, 
sest et bensin lõppude lõpuks ikka õtsa kulub, heinatuust 
aga terweks jääb, nagu alguseski". 

„See kõik on küll nii", ütles jahmatanud Ford. „Kuid 
kudas te seda eeskuju wõi põhjusmõtet automobili juures 
tahate tarwitada?" 

^Ainult üleüldistes joontes . . . Muidugi olen ma 
tehnikaga nii Palju tuttaw, et heinatuustist juttugi ei wõi 
olla. Ma ütlen teile selle kahe sõnaga: h e i n a t u u s t i 
a s e m e l e p a n e n ma t u g e w a j õ u l i s e m a g n e d i ! " 

Ford kargas tagasi nii äkki, otsekui oleks tal sees sala-
wedru olnud, mis nüüd lahti prahwatas. 

„Mag . . . needi?!! Noh, ja siis?" 
„Wäga lihtsalt: terwe minu automobili esimene osa on 

rauast. Ette ulatab nagu lühikene ais, ja selle otsas on 
tugewajõuline magnet. Mis üle selle, on selge: magnet 
tõmbab rauda ligi. raud püüab magnedi poole. . . . Kuid 
magnedi poole püüdes, tõukab raudne eesots ka aisa edasi, 
kes omakord magneti kaugemale lükkab - ja sel moel kihu» 
tab terwe see krempel edasi . . . Muidugi, huwitab teid 
sõidukiiruse ja peatuse reguleerimine. Ka see ülesanne on 
lahendatud! Automobili raudse eesotsa ees on lihtne laud, 
mis liikumise puhul ülesse on tõstetud, sõidukiiruse wähen-
damise puhul poolestsaadik alla lastakse, rauda magnedi eest 
poolestsaadik kinni kattes, täieliku seisma panemise jaoks 
lastakse ta aga päriselt alla. Mis teiega on? l Hei, head 
inimesed! Wett! Mister Fordil on paha". 

Tal õõruti otsaesist Kölni weega, walati suhu pisut kon» 
jakit, ja aegamisi hakkas ta toibuma. 

^Mis teiega on? Reisu wäsimus?" 
^Ei . . . fee . . . on teie automobil?" 
„Ah so? Noh, mis, suurepäraline plaan, eks^ju?" 
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„ Kuulge", ütles Ford, käega sõnadele takti lüües. 
„Ma olen 51 aastat wana, olen palju oma eluajal tuuh 
nud ja näinud, kuid . . ." 

„Kuid ?" 
„ . . . kuid kunagi pole ma sarnast lollust kuulnud, 

kui teie „magnedi aütomobil" I! Kuidas? I Teie, kellel 
tehnikast, füsitast ja mehanikast rohkem aimdust ei ole kui 
minu pahema jala tuhwlil, — ronite meie keerulisesse, 
peenikesesse, tähtsasse automobili asjandusesse oma wälja-
kannatamatu rumalate mõtetega?!" 

„0o, tallis mister Ford", patsutasin ma talle headsoo--
wiwalt õla peäle. „Kui automobili wabrikandid sõdiwate 
riikide wahele roniwad?rahu tegema, mis siis peaks mind, 
ajakirjanikku, automobili Väljamõtlemisele ^ronimast" takis» 
tämä?" 

Kui mind wälja wiidi, toetasin ma minutiks jalad 
wastu ja küsisin mister Fordi käest: 

^Wastake mulle puhtasüdamlikult: missugust sorti on 
see tuust teie nina ees, mis teid Amerikast sundis Europasse 
jooksma?" 

Aga, nagu iga teine eesel, oli ta wäga kangekaelne ja 
ei wastanud selle küsimuse peale midagi. 

N. Sat. 

Külllls mu (töile lllliiiWlz olin. 
Ma tahan teile jutustada, kudas ma börse kuningaks 

olin, ilma et mul kopikatki taskus oleks olnud, ja kui weid-
ralt mu edasijõudmine siis lõppes. 

Minu sõber, noor arst, kes hiljut^ ühes naisega mitu-
kümmend tuhat oli wõtnud, ei andnud mulle rahu. 

„Sina oled ajakirjanik!" täis ta mul igapäew peale, 
,,sinu ees on kõik uksed lahti. Kas tõeste )n\ xa§U peat5 
olema teada saada, missuguste paberite kurs nüüd peaks 
tõusma?" 

Kord, kui ta mind juba kangeste ära tüütanud, otsus-
tasin ma teda õpetada. 

„Saab paberitega lüüa, mis ma tale juhatan, ja jätab 
siis järele", mõtlesin ma. 

J a saladusliku näoga teatasin ma teniale: 
„Tõusma hakkawad „Kelmiküla aktsiad". Osta". 
Mispärast ma just neid paberist nimetasin, on raske 

ütelda. Wist küll sellepärast, et mul nimi meeldis. 
„Kelmiküla", paljas fee nimi ütleb juba, et sind siin 

paljaks tehtakse. 
Kui suur oli aga mu imestus, kui minu sõber päewa 

kolme pärast ilmus suure lillekimbuga mu abikaasale, nuku-
lesega mu waiksele tütrele ja saja suurepäralise wäljamaa 
sigariga mu enesele. 

„See on siuu nõuande eest!" ütles ta, mu kätt pigis-
tades: „kaks tuhat wõitsin „Kelmiküla aktsiate" pealt." 

Ma Vihastasin enese roheliseks. 
„Mokka läks!" mõtlesin ma, „nüüd olen ina otsas!" 
J a nõnda oli ka. 
Mõnda minutit istudes, naeratas doktor imemahedalt 

ja hakkas, mul künarnukist kinni wõttes, alandlikult rääkima: 
„Sa oled mu sõber. Praktikat mul ei ole. Naine noor 

— unistab kleitidest, pidudest. Ainult sinu peäle on mu 
lootus. Ütle. mis nüüd osta?" 

„Seamäe raba raudtee paberid" ütlesin ma julgelt. 
Ise aga mõtlesin kahjurõõmsalt: 
„Nüüd, wend, oled aukus, nii et mäletad. Tule siis 

weel korralikka inimesi tülitama". 
Kuid mul ei olnud teragi õnne. Kolme päewa pärast 

tõusid „Seamäe" paberid nii kõrgele, nagu sellest seni und 
nähagi ei juletud. 

„Seamäe" paberite kerkimise süüdlaseks olin, nagu sel-
gus. . . mina. 

Asi oli nii. Minu arst teatas salaja kõigile oma ameti-
wendadele sellest, et „Se«mae" omadega head mängu 
on loota. 

Nüüd on selge. 

P e i u : „ Inimene peab ennast ainult aidata oskama; 
kui ma, näituseks, mõnda lollust ütlen, siis aitan ma ennast 
alati naeratusega sellest üle." 

N e i u : ^Ah, sellest tulebki teie alaline naerul nägu." 

„Küige ustawamast allikast" kinnitas ta igaühele. 
Ja ligi wiiskümmend arsti tormasid ühel päewal börse 

peale „Seamäe" paberist ostma. 
Esmalt ei saanud rahakuningad asjast aru. Kuid nõud-

mine kaswas. 
„Neil ikka mõni hais ninas wist on!" aimasid raha-

mehed. 
Ja hakkasid müümisega tagasi hoidma. Õhtustes a\a= 

lehtedes oli börse teatede all öeldud: 
„Nõuti „Seamäe" raba raudtee aktsiaid", kuid müüa ei 

tahetud hea meelega. See suurepäraline paber seisab lind» 
lates kätes". 

Kuid see ajas kired börse peal weel enam põlema. 
Järgmisel päewal polnud muud kuulda, kui: 

„Ostan,,Seamäe!" 
Aga harwa, harwa kuuldus wastus „müün". 
Suures rõõmus lobises minu tuttaw arst minu nime 

oma ametiwendadea wälja, ja ühel ilusal päewal tõid 50 
arsti mulle 50 lillekimpu, 50 nukukest ja 50 sada sigarit. 

Ma olin üpris rahul, kuid mitte kauaks. 50 arsti 
jutustasid minust oma tuttawatele adwokatidele, ja järg-
misel päewal ragises telefon hommikust õhtuni mul kabinetis. 

„Kallis! Mis osta?" 
„Sõber! Ara jäta hädasse! üks sõna — missuguseid 

paberist?" 
Ma wõtsin ajalehe, waatasin börse osasse, walisin esi* 

mese silmi juhtuma paberi ja andsin oma malewale käsu: 
„Ostke „Suslateed". 
100-iueheline malewa tungis börse peale Enesestki 

mõista et „Suslatee" hind kõrgele aeti. 
Minu nimi sai börse peal kuulsaks. 
„Orakel" öeldi minu kohta aupakkumisega. 
„Börse dittaktor!" ütlesid pangapidajad. 
Adwokatad jutustasid minust insheneridele. Inshenerid 

— arhitektoritele. Arhitektorid — maalitunstnitudele. Maa
likunstnikud — uäitlejatele. 

Ja igapäew kõlistasid üle tuhande inimese telefoni 
kaudu. Ma wõtsin ajalehe ja nimetasin esimese silmi puu-
tuwa nime. 

Minu legion ilmus rahaturule, ja minust juhatatud 
paber tõusis tui aeroplan. 
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Nupumees. 
 

 

 

I k ü l a l i n e (wõõrastemaja perenaisele): „Ia siis tooge 
mulle weel neerupraadi." 

^ P e r e n a i n e : ^Terwe wõi pool portsjoni?" 
K I k ü I a l i n e: „Mis maksab terwe?" 
^ P e r e n a i n e : ^Rubla katstümmend, poolportsjoni 
kaheksakümmend kopikat." 
^ I t ü l a l a l i n e: „Mulle aitab ka poolest, tooge mulle." 
\( N t ü l a l a l i n e (kes seni hoolega kuulatanud) „— ja 
mulle see teine pool neljakümne topita eest." 

Minu korteri ees hakkasid tuntud pangapidajate auto-
«obilid peatama. 

Kuulujutud minust ulatasid ^kõrgematesse" ringkonda-
besfe ja krahwi ja würstiprouad hakkasid minu juurde sõitma. 

„ÜU sõnal" palusid need prouakesed, .̂üheainsa teie 
sõna e e s t . . . " 

J a nad lõpetasid lause silmadega. 
Ma ise rahaturul ei mänginud, sest et teadsin, et 

minu ettekuulutustel mingisugust tähendust ei olnud. Ala-
Uste nõutüsijate pärast ma enam tööd tehn ei saanud ja 
jäin päris waeseks. 

Wiimaks tuligi fee. mis tulema Pidi. üüriwõla pärast 
tõsteti mind korterist wälja, ja ma sattusin perega uulitsale. 

Ma asusin keldrikorterisse, ja minu sõbrad ei suutnud 
mind kudagi üles leida. 

Koik nad hakkasid nüüd kiirelt bürsel kaotama, kuid 
mälestus minust elas weel kaua nende südametes. 

Hiljem juhtusin ma mõnega nendest kokku, ja kui sialjn 
ma ka ei kinnitanud, et mul börse asjadest aimugi ei ole, 
ei uskunnd mind keski. 

Ma wandusin, andsin ausõna, kuid wastuseks muigati 
ainult: 

„%tamt juba, kudas teie midagi ei tea . . ." 
J a ohkasid, et neil nüüd enam raha ei ole, et minu 

juhatuse all uueste börsemängu alustada . . . 
O. L. d'Or. 

Päewapafuna lugu. 
Algus, sündmus ja lõpp. 

Algus. 
Hirmus külm oli, ja wäljas tuiskas? 
Tuul tantsis nagu hull, ja tiirutas wareseid. Kaapis 

peoga maast lund ja loopis laiali. Peenike tuhkjas lumi 
weeres lõrinal mõõda maanteed. 

Sündmus. 
Eit lamas sängis ja ohkas: — Oh Jumal küll, millal 

wõtad sa mind siit patusest maailmast ära kutsuda?! Koik 
luud-liikmed walutawab ja pea tahab puruks minna. Näh! 
Nnba fuitfu ja wmgu täi»! N««a andeks mu patud . . . 

Mu Jeesus! Ma suren! Oh Issand kuule . .. Mu patud. . . 
Ma annaksin andeks neile kõigile, kes mu wara on wõtnud. 
Ma näen, kudas Iessuke tuleb. Suur Jumal, ma suren, 
ma sur. . ." 

Aga Jumalal polnud sellega asja—ta puistas praegu 
ülewalt lund — ja wanaeit õhkas seni, kui uinus. 

* * 

Arst toodi ka, ja käidi eite waatamas. Käisid kõik, kes 
teda ennem ei sallinud. Ja pisike tuba oli puupüsti rah» 
wast täis. Küll troost:, tüll manitsuse sõnu sai. Rahustati 
ja räägiti igate moodi: „ tül l sa saad terweks" ja „küll sa 
jääd elama", aga wanaeit lomutas ikka poolseliti, õõrus 
wefiseid silmi ja jutustas: 

..Ma näen, kudas Iessuke tuleb." 
tthel päewal ajas ta enese järsku pooltüljakile, wahtis 

sureja silmadega üle sängi ääre, õhkas hirmus raskeste ja 
ütles: 

„Tooge õp°taja!" 

* 

Tume kurbtus wõttis maad. Toas hõljus isesugune 
surmaeelne õudsus, ja eit wajus woodis itta madalamale. 
Rahwahulk woodi ees kaswas ja kaswas. Koik ootasid, 
mil wnmane kelluke lööb. 

Aga surm tuli nii pikkamisi, nii wisalt, et püstiseisjad 
teda oodatagi ci jõudnud. Ja mõnigi küürutas woodi ees 
ja palus: 

„OH surm, mis sa ootad. . ." 
Eit ise ei teinud sellest wäljagi, waid lamas juba miw 

tundi nagu surnu. 
Ta ootas õpetajat, ja ei liigutanud oimugi. 

Kõlkfugu'5magusad suupisted ja koogid. Pika kaelaga 
pudelid. 

— Pfui, Adolf, kas tõeste? hädaldas proua. 
— Ja mis ma siis ikka pean tegema, mu kallim? küsis 

õpetaja. — Just tänasel silmapilgul on Metsataguse saunas 
wanaeit suremas ja palub jumala armu. Olets ma seda 
wähemalt eila teadnud, 

— Ja, aga mõtle ometi, Adolf! Sinu sünnipäew, meie 
wõõrad. . . 

— Ma lähen. . . 
— Üts musu! 
— Mu kallim . . . 

— Mu Adolf, sa ei lähe! 
— Mu kallim, siis palu ta eest. Wõib olla, et Jumal 

aitab. Ma lähen siiski. 
— Ma pakin asjad kokku ja sõidan minema. 
— Mimmi! 
— Adolf! 
— Noh olgu, ma jään weel. Aga hiljem siiski. . . 
— Ei, ei, e i . . . Üts musu! 
— Noh, olgu siis . . . 
— Adolf, sa oled mu kõige kallim! 
— Tule siia, mu kassikene! 

Eit lamas ikka weel wagusi woodis. Pimedus rippus 
nurkades, ja toas liikusid pikad, murtud warjud, nagu tondid. 

Järsku ajas haige enese raginal sirgeks ja wõpatas. 
Wiimane ohkamine kostis ta suust. 

Iuuresolejad ehmatasid endid lumewalgeks ja waatasid 
kohkunud nägudega üksteise otsa. 

Õpetaja ei tulnud. 
* * * 
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Pimm pau, pimm pau, pimm pau. 
— A r m a s k o g u d u s ! Ja täna tahan ma teile 

teatada, et Issanda armu läbi Metsataguse saunas siit 
ilmast ära on kutsutud Krdõt Kärdel, 83 aastat wana, kes 
kvik oma waranduse, 27 rub. 40 top., kiriku heaks on jätnud. 
Issand õnnistagu teda seal igaweste. Wõtkem seda kristlikku 
armastuse sõnumit kuulda ja kadunu hinge eest paluda. 
Aamen. 

Lõpp. 
Tähed puurisid ülewal wihaselt pimedust ja tuul wi« 

Iistas nukralt õõnsa puu sees. 
A. R a u d p e a . 

Euure Wenemaa elaniku seitse Egiptuse 
nuhtlust. 

Kui suure Wenemaa elanik hommikul külmas toas 
hambaid lõgistades üles ärkab, siis on tal ainult üks mõte: 

^Annate Jumal, et täna ometi puid saaks!" 
J a siis, selle järele, kudas ta oma riietesse ajamisega 

walmis saab, ajab üks painajalik mure teist taga. 
^Aga kui korraga sealiha otsas on?" otsekui kostaks 

temale pilkawalt huwitawatest tuhwlitest wastu. 
,Iäad, wend, ka täna ilma suhkruta!" notiwad teda 

wallatades har,litul ajal nii wiisipäralifed püksid. 
«Petroleumi pole enne kahte nädalat lootagi", muigab 

pilgelikult tühi primus löõgirüulilt. 
J a ettewaatlikult wõtab suure Wenemaa elanik kuue, 

kartes, et ta see tema seltsiline äkki põlastawalt naerma 
puhkeb ja ütleb: 

„Istud ka ilma saiata!" 
KeS teab ja mõistab, missugune nõiduslik aeg meil 

kätte on jõudnud, fee ei imesta kui ka kiwid kisendama 
hakkawad. 

Nrewalt istub suure Wenemaa elanik hommikust kohwi 
Joma, tüütab nerwttkult aealehe, ja, waewalt on ta rahu-
ad pilgud kohalikkude sõnumite peale eksinud, kui ajalehe 

ta kohwi kus seda ja teist jätab, kisades, nii et maja rõk-
kab: 

^Saapad! Palitu! Müts!" 
J a tormab uulitsale, teel naisele>lapsele ainult mõnda 

seletawat sõna wisates: 
„Kõik on otsas l Ajalehed kirjutawad, et warsti ka 

leiba ja soola ei ole! Paluge, armsad, minu eest Jumalat. 
Ehk wõtab teie palwet kuulda!" 

Uulitsal korraldab ta wähegi oma mõtteid ja määrab 
taskuraamatusse tehtud märkuste järele, missugusel tunni 
ajal ta siin ja seal „jahu," „suhtru," ^liha" j . n. e. 
sabasse peab astuma. 

J a nõnda — tõik kuus päewa nädalas, ilma puhkuseta, 
ilma korraliku seedimiseta, ilma loomuliku uneta! . . 

Ei ole ime siis, et tal seitsmes päew nädalas tõsiseks 
puhkusepäewaks kulub, ja ta ennast sel päewal rõõmsa nagu 
koolipoisi tunneb olewat, kellel täna waja pole kooli minna. 

P . S. 

Liiga karwapealt. 
Noor proua (oma sõbrannale): „Enne pulmi tõutas 

minu mees mulle, et ta kõige wähematki minu soowidest 
täitmata ei jäta." 

S õ b r a n n a : „ I a peäle pulmi on ta selle unusta» 
nud? Muidugi !" 

N o o r p r o u a : „Seda just küll mitte, wäikfeid soo» 
wisi täidab ta mul tüll, aga suurtest ei taha ta kuuldagi." 

Eesti sõjamehe laulik. 
Hind 15 kop. 

Pealadu: ,Te«dn«" Tallinxas. 
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Salza kroonprints tnled^„sõjatäigult." 

Kindlad kuulujutud. 
— Neil päewi! ilmuwad müügile kõhtu lahti tegewad 

pilli^ eritiselt isikute jaots, kes wanast bürokratilisest hapu-
taignast lahti ütelda ei,raatsi ja reaktsionilise ummutsuse 
all kannatawad. 

— Suhkru puudusel saadetakse lähematel päewadel 
turule suur tagawara kärbsepaberit, mis, teatawasti kaunis 
magusa seguga Me määritud on, et inimesed enam kaebada 
ei wõiks, et kohwi wiha on, kui seda mõistlikult tarwitada. 

Vtrek. 

ülesleidmist peetakse 
mis leidis Kolumbus 

Ulesleidused. 

K o o l i õ p e t a j a : ^Püssirohu 
Berthold Schwarzi teenuseks, aga 
üles?" 

A u g u s t : „Munadl" 

Kats äraandjal. 
M a k s : „Mei l on kodu kohwitass ja selle peäl seisab 

kuldtähtedega: Head õnne!" 
M o r i t s : „Meil on aga kodu kohwitass, mille peäl 

seisab: Kuldlõwi wõõrastemaja." 

Kättesaadaw wajadus. 
A. „Ma tulin praegu kohtust, kus mind 10 rubla trahwi 

maksma mõisteti, et ma oma majaperemeest timukaks ni« 
metasin." 

B. „Mi8!? Ainult 10 rubla? See tähendab, niipea 
tui ma enesele pisut raha kogun, wõtan ma oma majapere-
mehe kord ka käsile!" 

Nuputas waras. 
Suurkaupmees Remmelgas tuleb hommikul kontorisse 

ja näeb warast, kes parajaste rahakapi lahti on murdnud. 
Nemmelgas hakkab karjuma: 

^Wargad! Appi! Appi! Politsei!" 
Waras on aga wäga külmawereline ja rahustab teda 

järgmiste sõnadega: „Olge aga üsna wagane, armas onu, 
mmdu tunnistan ma pärast kohtus, et ma teie rahakapist 
amxxlt kaks rubla leidsw". 
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m 
Meie Matsi 

tellimiste wastuwõtmine 1818. a. peäle on awatud. 
Piltidega ilustatud ajakiri igaühele. 

Igas numbris 50—60 pllti. 
Juba mõnda aega ilmub ^Teaduse" kirjastusel Eestis igal laupäewal laial-

dastes ringtoudades ruttu armsaks saanud ajakiri „Meie Mats" (15. aastakäik). 
Taie õigusega wõib ^Meie Mats" ennast a j a k i r j a k s i g a ü h e l e nimetada, mitte ainult selle

poolest, et tema lugejate arw juba esimese kuu jooksul 10.000 peäle tõusis, sellega kõiki teisi järelahwijaid kau-
gele taha jättes, waid et ta ka kõigile mõnusat ajawiidet ja lõbu pakkuda suudab. 

„Meie Mats" on omale eesmärgiks teinud kõike enam-wähem tähtsaid p ä e w a s ü n d m u s i piltides 
ja kirjeldustes kujutada, niihästi tõe-, na l ja - tui ka pi lketooni l . Mis ta selles asjas suudab, on ta juba 
käesolewa sõja ajal näitanud. 

Kunsti alalt toob „9fteie Mats" moodsate ja wanade kunstnikkude töösi. 
Teaduse alalt õpetlitka ja arwustawaid kirjeldusi igast piirkonnast. 
Tööstuse alalt uuemaid üleüldise tähtsusega ülesleidusi. 
Spordi alalt kirjeldusi ja piltisi tähtsamatest spordi harudest. 
Seltskonna elust kirjeldusi ja piltisi tõe, nalja ja kibeda pilke toonil. 
Sõjast praegusel ajal põnewaid sõjajuttusi ja -piltisi; Eesti sõjameeste kirjast sõjawäljalt ja nende 

piltisi; lugusi salakuulajatest, maa- ja meresõjast, õhusõjast ja weealusest sõjast, sõjakangelastest ja -ajaloost. 
Panewad romanid ja jutud! Pildid päewafündmustest kodu» ja wäljamaalt! 
Reisikirjeldused ja päewakangelane pildid 1 Pildid ja kirjeldused kodu- ja 

wäljamaa kaunimatest maakohtadest! 
Sõja läbi tekkinud paberi, trükitööde ja piltide walmistamise hinnatõusmise tõttu oleme sunnitud 

^Meie Matsi" hinnale juurde lisama. 
,Meie Matsi" tellimise hind t^ttesaatmisega: aastas 5 r. 50 k., 6 kuu eest 3 r., 3 kuu eest 1 r. 60 k. 

Toimetusest ise ixxa wiies : aastas 4 r. 50 t., 6 kuu eest 2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r., 30 k. üksiku numbri hind 15 kop. 
^Meie Mats" räägib arusaadawalt r ah w a k e e Ies ja teeb nalja xafywameeleBl 

^ ,. </, 35 r .o^ lP i n n mb r i d ^5, kopikalise.postmavgi «estv- < ^ .— 
Tellimisi wõerale wastu: T a l l i n n a s , „Teaduse" raamatukaupluses Harju ja Rüütli uul. nurgal 

nr. 46/15. Linnades ja maal: kõigis Eesti raamatukauplustes. 
Kirjalik tellimise adress wäliatele tellijatele: r. PeBcib, pcnaKnia wypuajia „Me£ie Ma-rct". („Meie 

Matsi" toimetus, Tallinnas). Jr 
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• • * • Jõulu-eelne 

10. detsembrist kuni 24. detsembrini s. a. 
Sõja läbi tekkinud raskete aegade tõttu müüb „Teaduse" 

kirjastus oma ja „Mõtte" kirjastusel ilmunud raamatuid 

20% hinnaalandusega. 
Kõiki teisi raamatuid 

10% alla hinna. 
Muud raamatukaupluse kaubad müüme paraja hinnaga. 

^Teaduse" raamatukauplus. 
Harju ja Rüütli uul- nurgal 46/15. 

Sissekäik Rüütli uulitsalt. 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aaslasajast, Ed. Bornhöhe selle» 
sama nimelise jutustuse ainetel Ä. Trilljärw. Hind 1 rub. 

WH MV »!ll« M 
. o n ilmunud. 

Hind 35 kop. „Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 

Sünnis jõulukingitus! Uus raamat 

Wankuwal troonil. 
Wold. Urbani roman I ta l ia wabastamise sõjast. 

Hind 1 rubla. 
Saada igast raamatukauplusest. Pealadu ^Teadus" Tallinas. 

Kudas peab inimene hingama? 
Kirjutanud Dr G. Zoenelandt. Kopsuharjutused kõigile, 

kes terwed tahawad olla. Piltidega. Hind 30 kop." 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

AMB. m i . u«i»yp«o. Wastutan, toimetata Jakob Janson. " WUjaandja J. M«ni. M. EchGer'? tcfttt. StiKxmm. 
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